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Vrhovno državno tužilaštvo Državna revizorska institucija

Vrhovno državno tužilaštvo i Državna revizorska institucija, u
skladu sa ustavnim nadležnostima, saglasile su se da svoju saradnju
dodatno unaprijede kroz zaključivanje

PROTOKOLA O SARADNJI

Osnovne odredbe
Član 1

Vrhovno državno tužilaštvo (u daljem tekstu: Tužilaštvo) i Državna
revizorska institucija (u daljem tekstu lnstituci]a}, zaključuju Protokol o
saradnji (u daljem tekstu: Protokol) i izražavaju spremnost za
unapređenje međusobne saradnje u cilju otkrivanja nezakonitih radnji
subjekata revizije i krivičnog gonjenja izvršilaca krivičnog djela izvršenog
od strane službenog ili odgovornog lica u subjektu revizije.



Principi saradnje
Član 2

Strane potpisnice saglasnesu da se međusobna saradn]a odvija na
principima uzajamnog povjerenja, nezavisnosti i obostranih zajedničkih
interesa u skladu sa Ustavom Crne Gore i zakonom definisanim

nadležnostima.

Obavezestrana ugovornica
Član3

Institucija će:

• kad nadležni Kolegijum, u toku postupka revizije, _poprijavi
državnog revizora, ocijeni da postoje osnovi sumnje da je
izvršeno krivično djelo, bezodlaganja, u pisanoj formi, o tome
obavijestiti nadležno državno tužilaštvo i dostaviti podatke o
subjektu revizije, licima koja su učestvovala u preduzimanju
radnji za koje Institucija smatra da su nezakonite, kao i sve
raspoložive podatke i dokaze za postojanje osnova sumnje da je
izvršeno krivično djelo koje se goni po službenoj dužnosti;

• dostavljati · nadležnom tužilaštvu, po ocjeni nadležnog
Kolegijuma, izvještaje o reviziji u kojima je dato negativno
mišljenje, uz jasno naznačenje djelova izvještaja iz kojih
proizilazi osnov sumnje da je izvršeno krivično djelo, kao i
pismeno obavještenje koje sadrži podatke o subjektu revizije,
licima koja su učestvovala u preduzimanju radnji za koje
Institucija smatra da su nezakonite, kao i sve raspoložive
podatke i dokaze za postojanje osnova sumnje da je izvršeno
krivično djelo koje segoni po službenoj dužnosti;



.,

•. na zahtjev nadležnog tužilaštva, bez odlaganja, dostaviti
raspoloživu revizorsku dokumentaciju;

. " održavati sastanke sa predstavnicima Tužilaštva u cilju pružanja
stručne pomoći, razjašnjenja nedoumica, razmjene mišljenja po
potrebi.

Tužilaštvo će:

• na zahtjev Institucije, bez odlaganja, istu obavijestiti o fazi
postupka po podnijetom obavještenju odnosno Izvještaju o
reviziji;

• na osnovu informacija· dostavljenih od strane državnih
tužilaštava voditi jedinstvenu evidenciju o predmetima
formiranim povodom obavještenja i lzvješaja Institucije;

• održavati sastanke sa predstavnicima Institucije u cilju
razmjene informacija, davanja sugestija, razjašnjenja i dr.

Nadležno tužilastvo će odmah formirati predmet po osnovu
dostavljenog obavještenja ili Izvještaja o reviziji sa pratećom
dokumentacijom i o tome obavijestiti Instituciju.

Nosioci saradnje
Član 4

Potpisnici Protokola će imenovati svoje predstavnike zadužene za
komunikaciju i razmjenu informacija, u roku od 15 dana od dana
potpisivanja ovog Protokola.



Zajedničke konsultacije
Član S

Potpisnice Protokola će kroz zajedničke konsultacije nastojati da
dodatno identifikuju prioritete saradnje, kao i konkretne aktivnosti
usmjerene na ostvarivanje tih prioriteta i ciljeva saradnje.

Prelazne i završne odredbe
Član 6

Ovaj Protokol se može izmijeniti uz saglasnost strana potp·isnica.
Svaka potpisnica Protokola može da otkaže ovaj Protokol pisanim

obavještenjem drugoj strani.

Stupanje na snagu
Član 7

. Ovaj Protokol stupa na snagu danom potpisivanja, a zaključuje se
na neodređeno vrijeme.

Ovaj Protokol sačinjen je u 4 (četiri) istovjetna primjerka, od kojih
svaka strana potpisnica zadržava po 2 (dva) primjerka.

U Podgorici, dana 2018. godine
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